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年12月，中专，计算机专业，2001年毕业后留校教学，后选

修自考专科与计算机专业专升本。2005年7月份开始准备考研

，报考华中科技大学的软件理论方向，历经磨难，不过总算

有所斩获，总分372，各科分数如下：政治76英语71数一122数

据结构103。3月22日复试完，虽是半费录取，但已经心满意

足。在半年的准备过程受过很多人的帮助，包括网上热心好

友的，考研师兄的热心指点，所以也想结合自己的切身经历

，试图给大家提供一些正面或反面的教训，文字没有功底，

也不敢长篇大论，只是凌乱地总结出几点，欢迎拍砖。 1，

收集信息。 我在六月份开始关注考研信息，那段时间几乎像

打CS上瘾一样每天都在那里盘算学校、专业、导师，以及具

体的研究方向，当然少不了看别人的成功或失败的历程。后

来证明这段时间的总结与摸索让我在后来少走很多弯路。但

有一点一定要提醒研友，那些信息都是参考性质，包括我这

段文字在内都是在讲别人，千万不可全信盲信也不能一点都

不信中间的度我想大家都是成年人，呵呵，就不用再强调了

。 2，选学校与方向。 在考研前一定要对自己的实力有所估

计，不要低估自己也不要高估自己。我想可以从以下几个方

面来评估：你个人以前上学时候的成绩、你所选报学校专业

的冷热与否、当然最重要的是你可以拿出的复习时间。就我

个人来讲，报考的华中科技的计算机是灸手可热的，没有受

过大学教育实力可想而知，但我的优势是从七月份开始我可



以全身心地投入，每天的学习都可以达到极限。但每个人的

情况不同，俺不敢妄言。但，如果你觉得某个学校很合适，

那就一定不要再犹豫。我见过很多研友，一直到10月份还在

那里挑三拣四，直接影响到专业课的复习。 另外，就个人观

点，我强烈建议不要换专业，至少不要有大的跨度，比如从

商贸换到计算机等。因为现在复试所占的比重越来越大，没

有相关专业的背景，你很难通过专业面试一关。 3、复习时

间与环境。 时间当然是越长越好，千万不要听某些网友不负

责任的宣传所谓的战线问题，这完全是两码事。知识是需要

积累的，作题的经验也需要积累，多提早一个月，你成功的

概率就会提高很多。有位考研的名师说：考研要前紧后松。

前期一定要紧张起来，因为这时候最容易松懈；后期要注意

放松，因为到时候你会不得不紧张。 关于环境，我想说的是

，如果你不是超人，那么请到大学的自习室里去吧。我在七

月份刚开始的时候就是在家里看书，图个清静。偶尔有一次

去附近学校蹭了一次教室，家里就再也呆不下去了。教室里

的那种氛围、周围人的勤奋都会转化为自己的动力，还有就

是你可以结识一大帮研兄研妹，各种各样的考研信息、复习

资料你可以了解到。闭门肯定造不出好车。 4，关于复习时

的策略。 我觉得没有一个固定的策略让大家都可以照搬。从

另一个角度，如果你连自己的考研策略都没有能力制定，而

去尊循别人的三步走，四步挪，那么就请您赶快找工作。但

是参考一下还是有必要的。 我想说的是，一旦你定下了你的

方案，就一定要贯彻到底。这是我作的最失几的地方，不怕

大家见笑，光是数一的指导书我就有六套，中间就在那里换

来换去。政治我有七本教参书，光时政就有四种不同的内容



相差无己的教材。哎，现在想想真心疼那些钱啊，其实不光

是钱的问题，当你面对这么多资料时你根本没有办法深入去

研究其中的精随。所以一套足矣。 5，英语复习。 我的英语

很差，四级60 ，六级没过。但是我觉得自己复习方案得当，

最后的成绩还是可以的71分。 首要的事情是把词汇背好，只

需要见到它认识就行了。另外千万不要把整块的时间用来整

单词，如果你有空的话还不如多看看阅读提高的会更快。我

是利用作数学、阅读题的间隙来背单词，每天大概有五六次

吧，每次背一组，一组大概有三四十个，一天下来可以在临

睡前在脑海过一遍，应该就差不多了。 其次，阅读理解是硬

功夫，请一篇一篇的仔细阅读、不要泛读太多。 最后，也是

我最重要的经验就是你一定要把至少一半的英语复习时间用

来去进行翻译训练。 陈敏霞（胡敏系列）老师的翻译书写得

非常好，尤其是一句话让我受益良多：英语水平很大程度上

是由翻译水平来决定的。实践也证明了这一点，英语阅读理

解中的问题回答是否正确关键是你对一部分关键语句的语义

理解是否到位，再别说10分的翻译题了。 翻译训练 ，英译汉

部分主要是针对长难句，一定要自己写下其大意，然后再比

照标准语句；汉译英部分主要是针一些较为简单的长句与综

合句，主要用于写作文时作为素材语句。 另外，作文训练，

我觉得没有必要很早开始，一定要在词汇大致整通以后进行

，否则就是作无米之炊。我是在9月份开始背诵作一些经典的

例文，用的是胡敏的高分作文。背的不多，三四十篇，每篇

也就是一百多个单词。一般是先看几遍英文原文，试着译成

中文，然后重点针对中文译文，将其译成英文，如此几遍之

后， 这篇文章就背下来了，毕竟背百十字的中文还是小菜一



碟。更重要的是背得不是一整篇文章而是以句为单位的作文

素材，在写作文的时候完全可以把整句搬上去。在七月份开

始的时候，我基本上只能写上几句话，经过这些翻译训练，

到12月份小试牛刀，竟然也是洋洋洒洒，呵呵，期间所受的

苦当然也只有我自己体味到。不过声明一点，其中所介绍的

方法可能只适合于我个人，仅供参考。 100Test 下载频道开通

，各类考试题目直接下载。详细请访问 www.100test.com 


